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In octavis sancti Johannis baptiste.

@ In octavis sancti Johannis baptiste.
(j. Julii.)

Officium,” Oratio, Epistola, Gradale, Alleltya. Offertorium et Communio sicut in

prima die dicantur {218}. : cum evangelio sequenti.

e Secundum Lucam. j. [13, 18-25.]

Zs N illo témpore. Dixit ad Zacha-
riam angelus, Ne timeas Zacharia,
quéniam exaudita est deprecatio tua :
et uxor tua Elisabeth pariet tibi filium :
et vocabis nomen ejus Johdnnem. Et
dixit Zacharias ad angelum, Unde hoc
sciam ¢ Ego enim sum senex : et
uxor mea processit in di¢bus suis. Et
respondens dngelus dixit ei, Ego sum
Gabriel qui asto ante Deum : et
missus sum loqui ad te, et hec tibi
evangelizare. Et ecce eris tacens : et
non poteris loqui usque in diem quo
hec fiant : pro eo quod non credidisti
meis implebuntur in

verbis que

QL Si iste octave in sabbato vel in dominica

{239}

témpore suo. Et erat plebs expéctans
Zachariam : et mirabantur quod tar-
daret ipse in templo. Egréssus autem
non poterat loqui ad illos. Et cog-
novérunt quod visionem vidisset in
templo. Et ipse erat innuens illis : et
permansit mutus. Et factum est ut
impléti sunt dies officii ejus : abiit in
domum suam. Post hos autem dies :
concépit Elisabeth uxor ejus : et oc-
cultdbat se ménsibus quinque dicens,
Quia sic fecit michi Dominus : in
diébus quibus respéxit auferre op-

prébrium meum inter homines.

evenerit missa de octava dicetur in capitulo.



In die visitationis beate Marie.
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4 [n die visitationis beate Marie.

(j. Julii.)
Ad missam. Officium.
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festum ce-le-brantes : sub hono- re Ma-ri- e virgi- nis :
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In die visitationis beate Marie.
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Oratio.
Eus qui sacratissimam virginem ejus visitationibus assidue consolémur :
Mariam, unigéniti tui matrem, et a cunctis adversitatibus, tuo muni-
mutue consolationis gratia bedtam mine protegamur. Per eundem Do-
Elizabeth visitire fecisti : concéde minum.
propicius nobis fimulis tuis : ut ex’

Memoria nulla.

Lectio libri Sapientie. Canticorum ij. [1-4, 10-14.]

@Go flos campi : et lilium con- formdésa mea : et veni. Jam enim
vallium. Sicut lilium inter spi- hiems trdnsiit : imber 4biit, et re-
nas : sic amica mea inter filias. Sicut céssit.  Flores apparuérunt in terra
malus inter ligna silvirum : sic nostra : tempus putatiénis advenit.
diléctus meus inter filios. Sub umbra Vox turturis audita est in terra nostra.
illius quem desiderdbam sedi : et Ficus protulit grossos suos : vinee
fructus ejus dulcis guatturi meo. floréntes, odoérem suum dedérunt.
Introduxit me in cellam vindriam : Surge propera amica mea® : columba
ordindvit in me carititem. En diléc- mea in foraminibus petre : in cavérna
tus meus loquitur michi. Surge pro- macérie. Osténde michi faciem tuam :
pera amica mea : colimba mea : sonet vox tua in duribus meis. Vox

{241}



In die visitationis beate Marie.
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enim tua dulcis est” : et facies tua | decéra.

Gradale. Benedicta et venerabilis es virgo Maria : que sine tactu pudoris invénta
es mater Salvatéris. ¥. Virgo Dei génitrix quem totus non capit orbis : in tua se

clausit viscera factus homo. {379}.
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In die visitationis beate Marie.
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In die visitationis beate Marie.
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In die visitationis beate Marie.
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semper su- i, in per-énni glo-ri- a.

8
Amen.

Secundum Lucam. j. [39-47.]

N illo témpore. Exurgens autem
Maria 4biit in montina cum
festinatione in civititem Juda : et in-
travit in domum Zacharie : et salu-
tavit Elisabeth. Et factum est ut au-
divit salutationem Marie Elisabeth :
exultavit infans in utero ejus. Et re-
pléta est Spiritu Sancto Elisabeth : et
exclamavit voce magna, et dixit, Be-
nedicta tu inter mulieres : et bene-

dictus fructus ventris tui. Et unde

Credo. 20.

{245}

hoc michi : ut véniat mater Démini

mei ad me ? Ecce enim ut facta est
vox salutationis tue in duribus meis :
exultavit in gaudio infans in utero
meo. Et beita que credidisti : quo-
niam perficiéntur in te ea que dicta
sunt tibi a Démino. Et ait Maria,
Magnificat dnima mea Déminum. Et
exultavit spiritus meus in Deo

salutri meo.



In die visitationis beate Marie.
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@Cclésie tue quésumus Domine genitrice Maria : unitdtis ac pacis
oblationem propicius intuére : et semper ¢idem dona concéde.  Per
intercedénte gloriésa virgine Dei eundem Déminum nostrum.

Prefatio. Et te in visitatione. 1167.
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In die visitationis beate Marie.

Postcommunio.
Eus qui medidnte bedte virgine um scandalérum perturbatione re-
Maria mundo succurristi pér- mota : in tua semper pace tibi débite
dito : ipsius gloriosis méritis et pré- famulétur. Qui vivis et regnas cum
cibus interveniéntibus concéde placa- Deo Patre.
tus : ut ab ecclésie tue regno, émni-

QL Per totas octavas dicantur sequentie : sicut infra octavas assumptionis ejusdem cum
missa predicta. In octava die dicatur Kyrieléyson. Gloéria in escélsis. cum farsura

Spiritus et alma orphanérum. 41*.
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In die visitationis beate Marie.
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Et Benedictus Marie Filius.”” go*.
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Sanctorum Processi et Martiniani martyrum.

4 | Ubi ecclesia dedicata est honore]*
sanctorum Processi et Martiniani

martyrum.

(. Juli.)
. 15 .
[Ad missam.] ™ Officium.
Udicant sancti gentes : et dominantur populis : et regnabit Dominus

Deus illérum in perpétuum. PFs. Exultate justi in Démino : rectos

decet collaudatio. [65].

Oratio.
EEuS qui nos sanctérum tuérum da nobis ex eérum imitatidone
Procéssi et Martiniani confessi- proficere, et intercessione gaudére.
onibus gloridsis circandas et protégis : Per.

) . 16
Memoria de sancto Swithino.

Oratio.
EEuS qui hodiérnam diem sacra- propicius ecclésie tue précibus : ut
tissimam nobis in bedti Swithini cujus gloridtur méritis : munidtur
confessoris tui atque pontificis depo- suffragiis. Per Déminum.

sitibne celebrire concédis : adésto
Memoria de apostolis. {229}.
Epistola. Sancti per fidem. in communi. [66].

Gradale. Exultdbunt sancti in gléria : letabuntur in cubilibus suis. V. Cantdte

Démino canticum novum : laus ejus in ecclésia sanctorum. [72].

Alleltya. V. Reddet Deus mercédem labérum santérum suérum : et deducet

illos in via mirabili. [79].

{249}



Sanctorum Processi et Martiniani martyrum.

QL Secundum Mattheum. xxiiij.17 [3-13.]

ZsN illo témpore.  Sedénte Jesu
super montem Olivéti : acces-
sérunt ad eum discipuli secréto, di-
céntes, Dic nobis quando hec erunt :
et quod signum advéntus tui : et
consummationis séculi ? Et respon-
dens Jesus dixit eis, Vidéte ne quis vos
sedicat. Multi enim vénient in nd-
mine meo : dicéntes ego sum Chris-
tus, et multos sedicent. Audituri
enim estis prélia et opiniones
preliorum. Vidéte ne conturbémini.
Oportet enim hec fieri : sed nondum
est finis. Consurget enim gens contra

/ 18
gentem et regnum adversus reg-

num : et erunt pestiléntie, et fames,
et terremoétus per loca. Hec autem
omnia inicia sunt dolérum. Tunc
tradent vos in tribulationem, et
occident vos : et éritis 6dio 6mnibus
géntibus propter nomen meum. Et
tunc scandalizabintur multi : et
invicem tradent : et odio habébunt
invicem. Et multi pseudo prophéte
surgent : et seducent multos. Et
quéniam abundabit'’ iniquitas : refri-
gescet charitas multérum. Qui autem
perseveraverit usque in finem : hic

salvus erit.

Offertorium. Gloriabintur in te omnes qui diligunt nomen tuum : quoéniam tu

Démine benedices justo, Démine ut scuto bone voluntatis tue coronasti nos. [91].

Secreta.

%Uscipe Doémine preces et mu-

nera oblata : que ut tuo digna

sint conspéctui : sanctéorum martyrum

Procéssi et Martiniani  précibus

adjuvémur. Per.

Alia secreta de sancto Swithino.

% Uscipe  clementissime  Deus
munus

offérimus

quod majestati  tue
. L 20 4
et intercedénte” bedto

Swithino confessore tuo atque pon-

Alia secreta de apostolis, ut supra. {234}.

tifice : ad utriusque vite prosperititem
illud nobis pervenire concéde. Per

Dominum.

Communio. Anima nostra sicut passer erépta est de laqueo venantium. [98].
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Sanctorum Processi et Martiniani martyrum.

Postcommunio.

Uésumus Doémine divino refécti
mystério ut qui sanctéorum

. 21 e
martyrum  tudérum Procéssi et

Martiniini temporali commemorati-

B

one sacramentérum : presta quésu-

& Alia postcomm
Eus qui nos a delictérum con-

tagiis, tuérum éxpias percepti-

mus : ut beiti Swithini confessoris

Alia postcommunio de apostolis ut supra

one gaudémus : eérum intercessio-
nibus in ea numerémur sorte salttis :
in qua illi sunt tua gratia gloridsi. Per

Dominum nostrum.

unio de sancto Switino.

atque pontificis méritis, a cunctis
eruamur advérsis et celéstis vite
deliciis perfruimur. Per Doéminum

nostrum.

. {234}
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Missa de apostolis Petro et Paulo infra octavas.

@ Missa de apostolis Petro et Paulo infra

octavas quando de eis fit servicium.
[4d missam]? Officium.

Ichi autem nimis honoritis sunt amici tui Deus : nimis confortitus est

principatus eérum. Ps. Doémine probdsti me et cognovisti me : tu

cognovisti sessionem meam et resurrectiénem meam. [7].

Oratio.
Eus qui hodiérna diem aposto- edrum in 6mnibus sequi percéptum :
léorum tuérum Petri et Pauli per quos religionis sumpsit exérdium.
martyrio consecrasti : da ecclésie tue Per Déminum.

Epistola. Jam non estis hospites. in communi. [8].

Gradale. Constitues eos principes super omenm terram : memores erunt néminis
tui Démine. ¥, Pro pitribus tuis nati sunt tibi filii : proptérea pépuli

confitebuntur tibi. [10].

Alleltya. Y. Nimis honordti sunt amici tui Deus : nimis confortdtus est prin-

cipatus eérum. [11].

Evangelium. Hec mando vobis. in communi. [19)].

Credo. 20.

Offertorium.  Constitues eos principes super omnem terram : memores erunt

néminis tui in omni progénie et generatiéone. [21].

Secreta.
%Ostias Domine quas nomini tuo expidri tribuas et deféndi. Per Do-
sacrandas offérimus, apostolica minum.

persequatur oratio : per quam nos
Prefatio. Et te Domine. 1165.

Communio. Vos qui seclti estis me : sedébitis super sedes judicantes dudédecim
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Missa de apostolis Petro et Paulo infra octavas.

tribus Israel dicit Déminus. [22].

Postcommunio.
@Uos celésti Doémine aliménto intercessionibus ab omni adversitite
sacidsti : quésumus apostolicis custédi. Per Déminum.
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In translatione et ordinatione sancti Martini.

Q [n translatione et ordinatione

sancti Martini.

(iif. Julii.)
. 23 .
[Ad missam]™ Officium.
Tatuit ei Déminus testaméntum pacis, et principem fecit eum : ut sit

illi sacerdétii dignitas in etérnum. Ps.  Misericordias Démini : in

etérnum cantdbo. [103].

Oratio.
EEuS qui populo tuo etérne tuérum éxtitit in terris : intercéssor
salutis  beaitum  Martinum noster semper esse dignétur in celis.
ministrum concessisti, presta qué- Per DO6minum.

sumus : ut qui exécutor mandatérum
Epistola. Ecce sacérdos. in communi. [106].

Gradale. Invéni David servum meum : 6leo sancto unxi eum : manus enim mea
auxilidbitur ei : et brichium meum confortdbit eum. ¥. Nichil proficiet inimicus

in eo : et filius iniquitdtis non nocébit eum. [ro9].

Alleltya. Y. Elégit te Doéminus sibi in sacerdétem magnum in pépulo suo.

[113].

1508-S:408; 1513-S:34v.%*
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orbem ca-nat ecclé-si- a pa-cis catho-li-ce.  Atque il-li- us
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In translatione et ordinatione sancti Martini.
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In translatione et ordinatione sancti Martini.
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In translatione et ordinatione sancti Martini.
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@ Secundum Lucam. xij. [32-34.]

35 N illo témpore. Dixit Jesus dis-
cipulis suis, Nolite timére pusillus
grex : quia complicuit Patri vestro
dare vobis regnum. Véndite que

possideétis et date elemosinam.

Facite vobis sicculos qui non vete-
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In translatione et ordinatione sancti Martini.

Offertorium. Véritas mea et misericordia mea cum ipso : et in némine meo

exaltabitur cornu ejus. [121].

Secreta.
Ntercéssio quésumus Domine méndet : nosque majestati tue semper
beati Martini confessoris tui at- reddat accéptos. Per.

que pontificis munera nostra com-

Communio. Fidélis servus er prudens quem constituit Déminus super familiam

suam : ut det illis in témpore tritici mensiram. [124].

Postcommunio.
Restent nobis Doémine quésu- pontificis méritis : ab 6mnibus nos
mus sumpta sacraménta presi- absolvant peccitis.  Per Dominum
dium salutire : et interveniéntibus nostrum.

beati Martini confessoris tui atque
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In octava apostolorum Petri et Pauli.

« [n octava apostolorum Petri et Pauli.

(vj. Julii.)
. 26 .
[Ad missam]™ Officium.
Apiéntiam sanctérum narrant pépuli : et laudem edérum nunciat ecclésia,

némina autem edrum vivent in séculum séculi. FPs. Exultate justi in

Démino : rectos decet collauddtio. [63].

Oratio.

EEus cujus déxtera beitum liberavit, exaudi nos propicius, et
Petrum apéstolum”’ ambulén- concéde : ut amboérum méritis
tem in fluctibus ne mergerétur eréxit : eternitatis gloriam consequamur. Qui
et coapostolum ejus Paulum tértio vivis et regnas cum Deo Patre.

naufragintem de profindo pelagi

Memoria de visitatione.
Epistola. Hii sunt viri. in communi. [69].

Gradale. Justérum dnime in manu Dei sunt : et non tanget illos torméntum

malicie. V. Visi sunt 6culis insipiéntium mori : illi autem sunt in pace. [71].

Allelaya. V. Isti sunt due 6live et duo candelébra lucéntia ante Déminum :
habent potestitem claudere celum nubibus : et aperire portas ejus : quia lingue

. . o . 128
edrum claves celi facte sunt. [Require in festo sanctorum Jobannis et Pauli.]™ {227}.
Sequentia. Ecce pulchra. in communi. [81].

QL Secundum Matheum. xiiij. [22-33.]

N illo témpore. Jussit ]esus29 dio mari, jactabatur fluctibus. Erat

discipulos  suos ascéndere in enim ventus contrarius. Quarta enim
naviculam : et precédere eum trans vigilia noctis : venit ad eos dmbulans
fretum : donec dimitteret turbas. Et supra mare. Et vidéntes eum supra
dimissa turba ascéndit in montem mare ambuldntem : turbati sunt di-
solus orare.  Véspere autem facto, centes, Quia fantisma est. Et pre
solus erat ibi. Navicula autem in me- timore clamavérunt. Statimque Jesus
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In octava apostolorum Petri et Pauli.

locttus est eis, dicens, Habéte fidu- mavit dicens, Démine : salvum me
ciam. Ego sum : nolite timére. Res- fac. Et continuo Jesus exténdens ma-
pondens autem Petrus : dixit, Domi- num : apprehéndit eum, et ait illi,
ne, si tu es : jube me venire ad te Modice fidei : quare dubitasti ? Et
super aquas. At ipse ait, Veni. Et cum ascendissent in naviculam
descéndens Petrus de navicula : am- cessavit ventus. Qui autem in navi-
buldbat super aquam ut veniret ad cula erant : venérunt et adoravérunt
Jesum. Videns vero ventum vélidum : eum dicentes, Vere Filius Dei es.
timuit. Et cum cepisset mergi : cla-

Non dicitur Credo. 20. nisi dominica fuerit.

Offertorium. Exultabunt sancti in gléria : letabuntur in cubilibus suis : exul-

tationes Dei in fiucibus e6rum. [92].

Secreta.
Nténde precamur altissime Deus pro quorum deferintur honére. Per
“ , 11 . 30 ;.
vota que réddimus tibi : que et Déminum.

placita fieri eérum précibus concéde :

Communio. Justérum dnime in manu Dei sunt : et non tanget illos torméntum

malicie : visi sunt 6culis insipiéntius mori : illi autem sunt in pace. [96].

Postcommunio.
%Umpta Démine  sacraménta dium nobis celéste concilient.  Per
- - RT3 o
celéstia, beatis apodstolis tuis Déminum nostrum.

Petro et Paulo deprecantibus : remé-
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Translatio sancti Thome martyris.

« Translatio sancti Thome martyris.”

(vij. Julii.)
. 33 .
[Ad missam]™  Officium.
Audedmus omnes in Démino diem festum celebrintes : sub honore

Thome martyris : de cujus passione gaudent dngeli : et collaudant

Filium Dei. Ps. Exaudi Deus oratibonem meam cum déprecor : a

timore inimici éripe dnimam meam. 141

Oratio.
EEus qui nos beati Thome et précibus a vitiis ad virtates : et a
martyris tui atque pontificis carcere transferamur ad regnum. Per
translationem celebrare concédis : te Déminum.

suppliciter exoramus : ut ejus méritis

Memoria de visitatione.

Epistola. Omnis pontifex. in communi. [57].

Gradale. Posuisti Démine super caput ejus corénam de lipide precidso. V.

Desidérium anime ejus tribuisti ei : et voluntate labiérum ejus non fraudasti eum.

[39].

Allelaya. VY. Gloria et honére corondsti eum Démine : et constituisti eum super

Opera manuum tudrum. [45].

Sequentia. Solénne canticum hoédie.  Quere supra in alio festo infra octavas
nativitatis. 143.

Evangelium. Homo quidam nébilis. in communi. [58].

Offertorium. Posuisti Domine in capite ejus corénam de lapide precidso : vitam

pétiit a te et tribuisti ei allelaya. [52].

Secreta.
EEuS qui panem et vinum in céde nobis per mérita beati Thome
corpus tuum et sanguinem martyris tui atque pontificis : ut ad
celésti benedictione convértis : con- tuam memoriam reverténtes : tuo
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Translatio sancti Thome martyris.

beneplicito conformémur. Qui vivis | et regnas cum Deo Patre.

Communio. Magna est gloria ejus in salutari tuo : glériam et magnum decérem

impones super eum Doémine. [56].

Postcommunio.
Eus qui beitum Thomam translationem ejus veneramur in terris :
mdrtyrem tuum atque ponti- per ejus patrocinium, ad celéstia
ficem a suppliciis ad gdudia trans- transferimur. Per Déminum.

tulisti : tribue quésumus : ut qui

@ Notandum est quod proxima dominica, post festum translationis sancti Thome
martyris : celebratur festum reliquiarum Sarum ecclesie [: quod nuper celebratur fuerit in

. . 134
octava die nativitas beate Marie].
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In die reliquiarum.

« [n die® reliquiarum.

. ..\36
(ix. Julii.)
. 37 .
[Ad missam]™ Officium.
Apiéntiam sanctérum narrant pépuli : et laudem eérum nunciat ecclésia :

némina autem edérum vivent in séculum séculi. Ps.  Exultate justi in

Démino : rectos decet collauditio. [63].

Oratio.
ﬁResta quésumus omnipotens continéntur ecclésia nos protegant
Deus ut sancte Dei genitricis mérita : quatenus edrum précibus
sempérque virginis Marie, et sanc- tranquilla pace, in tua jugiter laude
térum tuérum quoque reliquie in hac letémur. Per eindem.

Epistola. Hi sunt viri. in communi. [69].

Gradale. Exultdbunt sancti in gléria : letabuntur in cubilibus suis. V. Cantdte

Démino canticum novum : laus ejus in ecclésia sanctorum. [72].

Alleltya. Y. Sancti et justi in Démino gaudéte : vos elégit Deus in hereditdtem

sibi. [77].

Sequentia. Ecce pulchra. in communi. [81].

Evangelium. Videns Jesus turbas. in communi. [8s].
[Credo.]*® 2o0.

Offertorium. Mirabilis Deus in sanctis suis : Deus Israel ipse dabit virtitem et

fortitddinem plebi sue benedictus Deus allelaya. [90].

Secreta.
Unera tue miséricors Deus fiant précibus salutdria : quérum
majestati oblata benigno qué- sacratissime in hac basilica reliquie
sumus intaitu dspice : ut eérum nobis sunt recondite. Per Déminum.

Communio. Gaudéte justi in Démino alleliya : rectos decet collauditio alleltya.

[94].
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In die reliquiarum.

Postcommunio.
Ivina libantes mystéria quésu- hic sacra gaudémus habére patrocinia.
mus Domine : ut eérum nos Per.

ubique intercéssio protegat : quorum
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Sanctorum spetem fratrum martyrum.

& Sanctorum septem fratrum martyrum.

(%. Julii.)
[4d missam.]”
GS:190; pl. p.; 1508-5:410; 1513-S:36r."
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Oratio.
ﬁResta quésumus omnipotens Janudrium, fortes in sua confessiéne
Deus : ut qui gloriésos martyres cognévimus : pios apud te in nostra
tuos Felicem, Philippum, Vitilem, intercessione sentiamus. Per.

Marcidlem, Alexdndrum, Silvinum, et

Epistola. Rememoramini. in communi. [67].
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Sanctorum spetem fratrum martyrum.

Gradale. Anima nostra sicut passser erépta est de laqueo vendntium. V. Laque-
us contritus est : et nos liberati sumus, adjutérium nostrum in némine Doémini :

. . .. . . 41
qui fecit celum et terram. [Require in festo sanctorum innocentium.]™ [75].

. / e TNA s / S . 142 .
Allelaya. Y. Lauddte pueri Dominum : lauddte nomen Démini. [Alius]™ V. Sit
nomen Doémini benedictum : ex hoc nunc et usque in séculum. 797. Et dicitur cum

utroque V. bac die sicut in sabbato in ebdomade pasche.

L Secundum Mattheum. xij. [46-50.]

35 N illo témpore. Loquénte Jesu qui sunt fratres mei ? Et exténdens
ad turbas : ecce mater ejus et manum in discipulos suos, dixit, Ecce
fratres stabant foris : queréntes loqui mater mea et fratres mei. Quicunque
ei. Dixit autem ei quidam, Ecce ma- enim fécerit voluntitem Patris mei
ter tua et fratres tui foris stant, qui in celis est : ipse meus frater, et
queréntes te. At ipse respondens di- soror, et mater est.

cénti sibi, ait, Que est mater mea, et

Offertorium. Anima nostra sicut passer erépta est, de laqueo venantium : liqueus

contritus est : et nos liberdti sumus. [93].

Secreta.
Espice Démine oblationes fidé- mano amore te diligéntes, sua corpora
lium : ut tibi grate sint in tuo6- martyrio tradidérunt. Per.

rum passione sanctorum : qui ger-

GS:pl. p.; 1508-S:411; 1513-S:36v.”
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Sanctorum spetem fratrum martyrum.

e L Y

ter est di- cit Doémi- nus.

Postcommunio.
Efécti Démine gratie tue vita- torias, participémur et prémiis.
libus aliméntis, sapplices im- Doéminum.

ploramus : ut quorum celebramus vic-
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Translatione sancti Benedicti abbatis.

« T7ranslatione sancti Benedicti abbatis.

(xj. Julii.)
[4d missam]* Officium.
S justi meditabitur sapiéntiam : et lingua ejus loquéntur judicium : lex

Dei ejus in corde ipsius. Ps. Noli emuldri in maligndntibus : neque

zelaveris faciéntes iniquititem. [131].

Oratio.
3‘ Ntercéssio nos quésumus Domi- non valémus : ejus patrocinio asse-
ne beati Benedicti abbatis tibi quamur. Per.

commeéndet : ut quod nostris méritis
Epistola. Justus cor suum. in communi. [132].

Gradale. Os justi meditdbitur sapiéntiam : et lingua ejus loquéntur judicium. V.

Lex Dei ejus in corde ipsius, et non supplantabintur gressus ejus. [132].

Allelaya. Y. Pbsui adjutérium super poténtem : et exaltavi eléctum de plebe

mea. [133].

Si fiant ix. lectiones : dicitur sequentia de communi, scilicet Adest nobis. in communi

[115].
Evangelium. Nemo accéndit. in communi. [134].

Offertorium. Desidérium anime ejus tribuisti ei Démine : et voluntate labiérum

ejus non frauddsti eum : posuisti in capite ejus corénam de lapide precidso. [135].

Secreta.
% Acris altaribus Démine hostias quésumus, in salutem nobis provenire

superpositas sanctus Benedictus deposcat. Per.

Communio. Beatus servus quem cum vénerit Déminus, invénerit vigilintem :

amen dico vobis super 6mnia bona sua constituet eum. [124].

{268}



Translatione sancti Benedicti abbatis.

Postcommunio.
ﬁR()tegat nos Démine cum tui ejus experiamur insignia : et inter-
perceptione sacraménti bedtus cessionis ipsius percipidmus suffragia.
Benedictus abbas tuus pro nobis Per Déminum.

intercedéndo : ut et conversationis
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Translatione sancti Swithini sociorumque e€jus.

« T7ranslatione sancti Swithini

lepiscopil sociorumaque ejus |confessorum).«

(xv. Julii.)
. 47 .
[Ad missam]™  Officium.
Acerdotes ejus induant salutdri : et sancti ejus exultatione exultibunt.

Ps. Meménto Démine David : et omnis mansuetudinis ejus. [139].

Oratio.
Mnipotens sempitérne Deus ecclésie tue in hac celebritate leticiam :
qui hodiérnam diem honora- ut quorum solennititem veneramur in
bilem nobis in bedti Swithini con- terris : eérum intercessione subl-
. . i . , 48, .
fessoris tui atque pontificis, socio- evémur  in celis. Per.
ramque ejus translatione fecisti : da

Epistola. Plures facti sunt. in communi. [140].

Gradale. Sacercotes ejus induant salutari : et sancti ejus exultatione exultdbunt.

V. Tluc perdicam cornu David : paravi lucérnam Christo meo. [140].

Allelaya. V. Fulgébunt justi et tanquam scintille in arundinéto disctrrent in

etérnum. [141].

Nulla dicitur sequentia.

Evangelium. Sint lumbi. in communi. [142].

Offertorium. Exultabunt sancti in gloria : letabuntur in cubilibus suis : exultati-

4nes Dei in faucibus eérum. [142].

Secreta.
QREspice quésumus Doémine po- pontificis sociorumque ejus : et con-
pulum tuum ad tua sacraménta céde : ut ipsis intercedéntibus quod in
curréntem : in presénti festivitate honére tui néminis detulérunt
beati Swithini confessoris tui atque cunctis prosit49 ad véniam. Per.
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Translatione sancti Swithini sociorumque e€jus.

Communio. Ego vos elégi de mundo : ut eatis et fructum afferatis : et fructus

vester maneat. [143].

Postcommunio.
%Ignus vite etérne capiéntes Do- ejus quodso imdgine contingimus
mine humiliter imploramus : ut sacraménti manifésta participatione
intercedénte beito Swithino confes- sumdamus. Per Déminum.

sore tuo atque pontifice cum sociis
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Translatione sancti Osmundi episcopi et confessoris.

« Translatio® sancti Osmundi

episcopi et confessoris.”

(xvj. Julii.)
[4d missam]™
1508:29v; 1513:15r. (GS:pl. s.)54
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Translatione sancti Osmundi episcopi et confessoris.

EEus cujus antiqua miracula éti-

noéminis magnificéntiam ac laudem et

am nostris tempéribus ad tui

honérem sancti confessoris tui atque

pontificis Osmundi choruscire sén-

Oratio.

timus : concéde propicius, ut cujus

translationem colimus : ejus inter-
cessionibus, et in presénti século te
glorificémus : et in futdro te pérfrui

mereamur. Per Dominum.

Epistola. Ecce sacérdos magnus qui in vita. in communi. [106].

Gradale.

Doémine prevenisti eum in benedictionibus dulcédinis

posuisti in

capite ejus corénam de ldpide preciéso. V. Vitam pétiit et tribuisti ei longitidinem

diérum in séculum séculi. [110].

Allelaya.

minum. [111].

V. Justus germinabit sicut lilium et florébit in etérnum ante Dé-

Sequentia.
oSS . s
@Audeamus Meéssia veritate vita via beatorum gloria.

Dies letus celebrétur : quo Osmundi decantétur, honor et memoria.

56 .7 . 11s , 57 S
In sacra™ translatione cujus célice persone astant  reverentia.

Et collaudant natum Dei : qui est finis omnis spei ex munificéntia.

. 58 . . ST .
Hunc Osmindum™ confessérem parentélam clariérem illustri prosapia.

Ortum fecit quem virtatum preter militire scutum insignitur gratia.

Prudens potens temperatus spe et fide roboratus préminet justicia.

Et prepollet caritate quibus armis Deitdte datis vicit vitia.

Fastum rixam et livorem : avariciam torpérem, gulam ludos, jacula.

Sternit cedit delet pellit, fugat extirpat reféllit miles absque macula.

Gemmas terras vestes aurum, seque pdriter thesiurum ponit in ecclésia.

Illis decoravit chorum, sed de se miraculérum : semper fluit copia.

Claudis gressus cecis visus, mutis lingua mestis risus : lepr(')sis mundicia.

. - . 59 . . . P
Vita mortuis dondtur, sanus redit” qui precatur : illum cum fiducia.

, , .. 60 , .
Ergo présulum bedte deprecantibus te da te semper’ ad solacia.

A peccatis nos emunda, claritatis quo jocinda : intrémus palacia.

Evangelium. Homo quidam péregre. in communi. [120].
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Translatione sancti Osmundi episcopi et confessoris.

Offertorium. Véritas mea et misericordia mea cum ipso : et in némine meo exa-

ltabitur cornu ejus. [121].

Secreta.
ﬁ‘[Unera nostra Domine quésu- tri Jesu Christi corpus et singuniem
mus méritis et intercessionibus convertantur : et ad nostrarum profici-
munifici confessoris tui Osmundi® ant salatem animarum. Per edndem.

sanctifica : ut in Filii tui Démini nos-

Communio. Beatus servus quem cum vénerit Dominus invénerit vigilantem

amen dico vobis super démnia bona sua constituet eum. [124].

Postcommunio.
%Umptis Doémine munéribus sa- di confessoris tui atque pontificis imi-
cris te supplices deprecimur ut témur exémpla : et ad gaudia per-
edrum virtute roborati, bedti Osmun- veniamus etérna. Per Déminum.
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Sancti Kenelmi regis et martyris.

« Sancti Kenelmi regis et martyris.

(xvij. Julii.)
. 62 .
[Ad missam]™ Officium.
Loria et hondre corondsti eum : et constituisti eum super Opera

manuum tuarum. FPs. Doémine Déminus noster : quam admirabile est

nomen tum in univérsa terra. [33].

Oratio.
Mnipotens et miséricors Deus, ténde serénus vota fidélis populi, et
qui nobis precliram hujus diéi concéde : ut cujus hodie festa percod-
leticiam pro beati Kenélmi regis et limus : ejus semper méritis et pré-
martyris tui solennitate tribuisti : in- cibus sublevémur. Per.

Epistola. Bedtus vir qui invéntus. in communi. [37].

Gradale. Posuisti Démine super caput ejus corénam de lipide precidso. V.

Desidérium anime ejus tribuisti ei : et voluntate labiérum ejus non fraudasti eum.

[39].

Alleltya. V. Beitus vir qui suffert temptatiénem : quéniam cum probdtus fuerit

accipiet corénam vite. [44].
Evangelium. Si quis venit ad me. in communi. [50].

Offertorium. Gléria et honodre corondsti eum : et constituisti eum super Opera

mdnuum tudrum Démine. [53].

Secreta.
Reséntibus Démine Deus intén- libus salatis indulgéntiam conferant :
de munéribus : et patrocinante et eternitatis prémia dignanter ac-
beito Kenélmo martyre tuo cujus quirant. Per.

. 163 , 1
festa venerinda” recensémus, fidé.

Communio. Magna est gloria ejus in salutari tuo : glériam et magnum decérem

impénes super eum Démine. [56].
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Sancti Kenelmi regis et martyris.

Postcommunio.
ﬁErcipiat quésumus  Domine celestis refecisti edulio : eternitatis tue
plebs tua bedti martyris tui ficias assisti consortio. Per Déminum
Kenélmi natalicia celebrindo cum nostrum.

exultatione leticiam : et quam mense
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Sancti Arnulphi episcopi et martyris.

« Sancti Arnulphi episcopi et martyris.

(xviij. Julii.)
. 64 .
[Ad missam]™" Officium.
Etébitur justus in Démino, et sperdbit in eo : et laudabintur omnes

recti corde. Ps. Exdudi Deus oratiénem meam cum deprecor a timore

inimici éripe dmimam meam. [35].

Oratio.
gDesto supplicationibus nostris tuo atque pontifice : consuéte miseri-
omnipotens Deus : et quibus cordie tribue benignus efféctum. Per
fidiciam sperande pietatis indulges : Déminum.

intercedénte beato Arnulpho martyre
Epistola. Bedtus vir qui in sapiéntia. in communi. [37].

Gradale. Justus non conturbabitur : quia Déminus firmat manum ejus. ¥. Tota

die miserétur et commodat : et semen ejus in benedictione erit. [40].
Alleltya. Y. Bedtus vir qui timet Déminum : in manddtis ejus cupit nimis. [45].
Evangelium. Si quis vult post me. in communi. [50].

Offertorium. In virtate tua Démine letabitur justus : et super salutire tuum exul-

tabit veheménter : desidérium anime ejus tribuisti ei. [s1].

Secreta.
% Ancti madrtyris tui atque pon- nostra tibi conciliet : et tuam nobis
tificis Arnulphi nobis Doémine indulgéntiam semper obtineat. Per.

pia non desit ordtio : que et munera

Communio. Posuisti Démine in capite ejus corénam de lapide preciéso. [g5].

Postcommunio.
Ty P 66 . . .
T nobis Démine tua sacrificia mus~ precator accédat. Per Do-
dent salatem bedtus martyr minum.

, 65 . .. ,
tuus Arnulphus et™ pontifex quésu-
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Sancte Margarete virginis et martyris.

 Sancte Margarete virginis et martyris.

(xx. Julii.)
[4d missam]®’ Officium.
E expectavérunt peccatéres ut pérderent me : testimoénia tua Domine
intelléxi : omnis consummationis vidi finem, latum manditum tuum

nimis. Ps. Bedti immaculiti in via : qui ambulant in lege Doémini.

Oratio.
EEuS qui bedtam virginem Mar- concéde nobis quésumus ut ejus
garétam, hodiérna die ad celos exémpla sequéntes : ad te pertingere
per martyrii palmam venire fecisti : mereamur. Per.

Epistola. Démine Deus meus. in communi. [147].

Gradale. Spécie tua et pulchritidine tua : inténde prospere procéde et regna. V.

Propter veritaitem et mansuetidinem et justiciam : ed deducet te mirabiliter déxtera

tua. [149].

Alleltya. V. Veni elécta mea et ponam in te thronum meum : quia concupivit

rex spéciem tuam. [151].

Sequentia. Exultémus in hac die. in communi. [156].

Evangelium. Simile est regnum celérum thesduro. in communi. [158].

Offertorium. Offeréntur regi virgines post eam : proxime ejus offeréntur tibi in

;. . , . . , . . 68
leticia et exultatiéne : adducéntur in templum regi Démino. [major.]” [159].

Secreta.
Ec victima quésumus Doémine titatem : et corporum obtineat jugiter
bedte virginis Margaréte marty- castitatem. Per Dominum.

. 69 , L )
rio”’ oblita : et méntium nobis sanc-

Communio. Feci judicium et justiciam : Doémine non calumniéntur michi

supérbi, ad 6émnia mandita tua dirigébar : omnem viam iniquitatis 6dio habui.
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Sancte Margarete virginis et martyris.

[162].
Postcommunio.
ﬁErcipiat quésumus  Démine mense refecisti convivio : eternitdtis
, , , , . " , .71
plebs tua beite Margaréte virgi- tue facias ascribi consértio. Per
nis tue et madrtyris natalicia cele- Déminum.

. .- 70 s
brando leticiam : et” quam celéstis
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Sancte Praxedis virginis.

« Sancte Praxedis virginis.
(xxj. Julii.)
[4d missam)] Officium.
Oquébar de testimoniis tuis in conspéctu regum et non confundébar : et

meditabar in mandatis tuis que diléxi nimis. Ps. Bedti immaculati in via :

qui ambulant in lege Doémini. [146].

Oratio.
. . . . 73
Ssit plebi tue omnipotens Deus dent honodre, tuo semper’” prote-
beite Praxédis virginis tue gantur auxilio. Per.

supplicatio : ut quicunque ejus gau-
Epistola. Sapiéntia vincit. in communi. [166].

Gradale. Dilexisti justiciam et odisti iniquititem. V. Proptérea unxit te Deus

Deus tuus 6leo leticie. [166].

Alleltya. Y. Emulor enim vos Dei emulationem : despondi enim vos uni viro

virginem castam exhibere Christo. [167].
Evangelium. Simile est regnum celérum decem. in communi. [171].

Offertorium. Offeréntur regi virgines post eam : proxime ejus offeréntur tibi.

[minor.] 7 [171].

Secreta.
Uscipe quésumus Doémine ob nostris dssequi mentis non valémus :
honérem sacre virginis tue ejusdem suffragantibus méritis, nobis
Praxédis munus oblitum : et quod largire propitius. Per Dominum.

Communio. Simile est regnum celorum hoémini negociatéri querénti bonas
margaritas : invénta una preciésa margarita : dedit 6mnia sua, et comparavit eam.
[162].
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Sancte Praxedis virginis.

Postcommunio.
% Ancta tua nos Domine qué- catis 6mnibus exuant : et ad celéstia
sumus sancte Praxédis virginis regna perducant. Per.

tue méritis suffragantibus : et a pec-
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Sancte Marie Magdalene.

« Sancte Marie Magdalene.

(xxij. Julii.)
[4d missam.]”

1508-S:405; 1513-S:38r.”
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festum ce-le-brantes : sub hono- re Ma-ri- e Magda-lé-ne :
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de-cu-jus so-lenni-ta- te gaudent an-ge- li: et col-
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ldu-dant Fi- li-um De- 1i. Ps. E-ructd-vit cor me-um
B L e

verbum bo-num : di-co e-go ope-ra me-are- gi.

Oratio.
1Argire nobis clementissime Pa- véniam peccdminum : ita nobis apud
ter : quod sicut beita Maria misericordiam  tuam, sempitérnam
Magdaléna unigénitum tuum super impetret beatitddinem. Per etindem.

omnia diligéndo suérum obtinuit
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Sancte Marie Magdalene.

€l Memoria de sancto Wandregesilo.
Oratio.
Eus cujus gratia beiti Wandre- intervéntu quod tibi placitum est :
E gesili  confessoris  tui  atque pietas tua operétur in nobis. [Per.]”’

abbatis vita éxtitit laudabilis : ipsius
Epistola. Mulierem fortem quis invéniet. in communi. [180].

Gradale. Audi filia et vide et inclina aurem tuam : quia concupivit rex spéciem

tuam. Y. Spécie tua et pulchritidine tua : inténde prospere et regna. [quere in

nativitate beate Marie.]”® {443}

GS:191; 1508-S:411; 1513-S:38v.”
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Sancte Marie Magdalene.

1508-S:412; 1513-S:38v.%°
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Sancte Marie Magdalene.
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Sancte Marie Magdalene.

L Secundum Lucam. vij. [36 -50.]

Zs N illo témpore. Rogabat Jesum
quidam phariséus ut manducaret
cum illo. Et ingréssus domum pha-
riséi : discibuit. Et ecce mulier que
erat in civitate péccatrix : ut cognovit
quod accubuit in domo phariséi

attulit alabastrum unguénti. Et stans
retro secus pedes Domini : lachrimis
cepit rigare pedes ejus : et capillis
capitis sui tergeébat : et osculabatur
pedes ejus : et unguénto ungébat.
Videns autem phariséus qui vocaverat
eum : ait intra se dicens, Hic si esset
prophéta : sciret utique que et qualis
est mulier que tangit eum : quia
péccatrix est. Et respondens Jesus :
dixit ad illum, Symon, habeo tibi
aliquid dicere. At ille ait, Magister :
dic. Et respondit ei Jesus, Duo debi-
téres erant cuidam feneratori : unus
debébat dendrios quingéntos : et alius
quinquaginta. Non habéntibus illis

unde rédderent : dondvit utrisque.

Credo. 20.

Offertorium. Filie regum in honére tuo

deaurito circundata varietite. [182].

Quis ergo eum plus diligit ? Respon-
dens autem Symon, dixit, Estimo :
quia is cui plus dondvit. At ille dixit
ei, Recte judicisti. Et convérsus ad
mulierem, dixit Symoéni, Vides hanc
mulierem ? Intravi in domum tuam :
aquam pédibus meis non dedisti. Hec
autem lachrymis rigavit pedes meos :
et capillis suis tersit. Osculum michi
non dedisti : hec autem ex quo intra-
vit"' : non cessavit osculdri pedes me-
os. Oleo caput meum non unxisti :
hec autem unguénto unxit pedes me-
os. Propter quod dico tibi : remit-
tuntur ei peccita multa quoéniam
diléxit multum. Cui autem minus di-
mittitur : minus diligit. Dixit autem
ad illam D(')minus,82 Remittantur tibi
peccata. Et cepérunt qui simul ac-
cumbébant, dicere intra se, Quis est
hic : qui étiam peccata dimittit ?
Dixit autem ad mulierem, Fides tua

te salvam fecit : vade in pace.

: astitit regina a dextris tuis in véstitu



Sancte Marie Magdalene.

%Enedictiénem tuam Doémine his

presta : ut beata Maria Magdaléne hoc

tibi oblatis tribue sacrificiis, et

quod ab

nobis apud te obtineat

Secreta.

unigénito tuo obtinuit, dum ei
mystica obséquia exhibuit. Per
eundem.

W Alia secreta de sancto Wandregesilo.

Tis intercessiénibus beati Wan-
dregésili confessoris tui atque

abbatis quésumus omnipotens Deus
Prefatio quotidiane. 1169.

Communio.

etérnum. [172].

tue familie commendétur oblitio
cujus vitalibus decoratur exémplis.
Per.

Diffusa est gratia in labiis tuis : proptérea benedixit te Deus in

Postcommunio.

Rébeat nobis Démine salutirem
beate Marie Magdaléne imitatio

sancta doctrinam : qudtinus illius 6p-

time partis meredmur esse consortes :

quc non auferétur ab ea. Per.

Alia postcommunio de sancto Wandregesilo.

@Ua Domine sacraménta sumén-

beiti Wandregésili confessoris —tui

tes suppliciter exorimus : ut

{288}

atque abbdtis : cujus venerdmur me-

moriam : presidium sentidmus. Per.



Sancti Appollinaris martyris.

« Sancti Apollinaris martyris.

(xxiij. Julii.)
. 83 .
[Ad missam]™  Officium.
Acerdétes tui Doémine induant justiciam : et sancti tui exaltent, propter

David servum tuum : non avértas ficiem Christi tui. Ps. Meménto

Démine David : et omnis mansuetudinis ejus. [104].

Oratio.
Otiva nos Doémine beati Apol- jocunditatem nobis sue glorificationis
linaris martyris tui atque pon- infindat : et tibi nos reddat accéptos.
tificis natdlis semper excipiat : qui et Per Déminum.

Epistola. Testificor. in communi. [38].

Gradale. Invéni David servum meum : 6leo sancto unxi eum, manus enim mea
auxilidbitur ei : et brichium meum confortdbit eum. ¥. Nichil proficiet inimicus

in eo : et filius iniquitdtis non nocébit eum. [ro9].

Allelaya. V. Elégit te Dominus sibi in sacerdétem magnum in pépulo suo.

[113].
Evangelium. Facta est conténtio. in communi. [20].

Offertorium. Véritas mea et misericordia mea cum ipso : et in némine meo

exaltdbitur cornu ejus. [121].

Secreta.
. , , 1 .1. 84 , ;. ,
%Ostlam nostram quésumus Do6- dabilis~ comméndet oratio. Per Dé-
mine sancti Apollindris martyris minum.

tui et venerdnda conféssio : et lau-
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Sancti Appollinaris martyris.

GS:191; 1508-S:413; 1513-S:39r.%
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num : et testis in ce-lo fi-dé- lis.

Postcommunio.
Uméntes Domine pignus re- tyre tuo, vite preséntis auxilio nos
demptionis etérne : quésumus, foveat et etérne.  Per Doéminum
ut intercedénte beato Apollinare mar- nostrum.

[ € In octava die translationis sancti Osmundi omnia fiant sicut in prima die preter
]86

Credo. nisi dominica fuerit : tunc enim dicitur Credo.]™ 20.
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In vigilia sancti Jacobi apostoli.

« In vigilia sancti_Jacobi apostoli.
(xxiidj. Julii.)

Ad missam omnia fiant sicut in vigilia unius apostoli continetur. [1].

Et ﬁat memoria de sancta Cristina virgine.

Oratio.
Ndulgéntiam nobis Démine beata castitatis, et tue professione virtutis.
Cristina virgo et martyr imploret : Per Dominum.
que tibi grata semper éxtitit et mérito
Secreta.
@Uésumus omnipotens Deus, ut honoramus sacrificiis : ejus semper et
qui annua bedte Cristine virginis fidei integritate roborémur : et piis
et martyris tue solénnia preséntibus apud te précibus adjuvémur. Per.
Postcommunio.
%Upplices te rogamus omnipo- Cristina virgine tua et martyre : per-
tens Deus : ut quos donis ce- pétua protectione custodias. Per.

léstibus satidsti : intercedénte bedta

Si bec vigilia in dominica evenerit : nichil fiat de vigilia nisi tantum memoria.
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In die sancti Jacobi apostoli.

« [n die sancti_Jacobi apostoli.

(xexv. Julii.)
. 87 .
[Ad missam]™ Officium.
Ichi autem nimis honoratis sunt amici tui Deus : nimis confortatus est

principatus eérum. Ps. Domine probasti me et cognovisti me : tu

cognovisti sessionem meam et resurrectionem meam. [7].

Oratio.
Sto Doémine plebi tue sancti- satione tibi placeat : et secura desér-
ficator et custos : ut apostoli tui viat. Per Déminum nostrum.

Jacobi munita presidiis : et conver-

Memoria de martyribus Christofero et Cucufato.

Oratio.
EEuS mundi credtor et rector : omnes qui martyrii edérum mérita
qui hunc diem beatorum Chris- veneramur : eérum intercessionibus
toféri et Cucufati martyrum tudrum ab etérnis gehénne incéndiis libe-
passione consecrasti : concéde ut rémur. Per.

Epistola. Jam non estis. in communi. [8].

Gradale. In omnem terram exivit sonus e6rum : et in fines orbis terre verba
eorum. Y. Celi endrrant gloriam Dei : et dpera manuum ejus annunciat firma-

méntum. [9].

Alleltya. Y. Nimis honorati sunt amici tui Deus : nimis confortdtus est princi-

patus edrum. [11].
Sequentia. Alleluya nunc decantet. in communi. [16].

0l Secundum Matheum. xx. [20-23.]

35 N illo témpore. Accéssit ad Je- Dic ut sédeant hi duo filii mei : unus
sum mater filiorum Zebedéi cum ad déxteram tuam : et unus ad sinis-
filiis suis, adérans et petens aliquid ab tram in regno tuo. Respéondens au-
eo. Qui dixit ei, Quid vis ? Ait illi, tem Jesus, dixit, Néscitis quid petatis.
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Potéstis bibere calicem quem ego
bibitdrus sum ? Dicunt ei, Péssumus.
Ait illis, Calicem quidem meum

bibétis : sédere autem autem ad déx-

Credo. 20.

teram meam, vel ad sinistram : non

est meum dare vobis : sed quibus

paritum est a Patre meo.

Offertorium.  Michi autem nimis honorificiti sunt amici tui Deus : nimis

confortatus est principatus edrum. [22].

Secreta.

@Blatiénes populi tui quésumus
Doémine beati Jacobi apdstoli

. .89 .
tui passio bedta” conciliet : ut que

e Alia secreta
chipe Démine munera dignanter
oblata : et beatorum martyrum

tuérum Christoféri et Cucufati suffra-

nostris

non apta sunt meéritis : fiant

tibi placita ejus deprecatione.  Per

Dominum.

de martyrib

us.

gantibus méritis : ad nostre salutis

auxilium provenire concéde. Per.

Prefatio. Et te Domine. in communi. 1165.

Communio. Vos qui secuti estis me sedébitis super sedes duddecim : judicantes

duddecim tribus Israel dicit Déminus. [22].

Postcommunio.
%Eéti Jacébi apéstoli tui’ cujus cujus
hodie festivitite corpore et san- sancta |
guine tuo nos refecisti : quésumus vivis.
Démine intercessione nos adjuva : pro
Alia postcommunio.
%Umpsimus Démine sanctorum largiaris
martyrum tuérum Christoféri et mus
Cucufiti solennitite sacraménta ce- Per.
léstia : quorum suffrigiis quésumus
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Sancte Anne matris Marie.

q | In die]" Sancte Anne matris Marie.

(xxvj. Julii.)
[4d missam)]’*
1508-S:414; 1513-S:40r.”
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Oratio.
EEuS qui beatam Annam dilec- tingere beatitudinem : ex cujus puer-
tissime genitricis tue matrem pério salutiri pro salute mundi hu-
egrégiam, hodiérna die ad celéstis vite mana assimere dignus es carnem.
sublevasti giudia : fac nos quésumus Qui vivis et regnas.
gloriosis ejus méritis ad etérnam per-
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Sancte Anne matris Marie.

Epistola. Mulierem fortem quis invéniet. in communi. [180)].
Gradale. Audi filia et vide et inclina aurem tuam quia concupivit rex spéciem

tuam. Y. Spécie tua et pulchritidine tua : inténde prospere procéde et regna.

[Require in nativitas beate Marie]’* {442}.
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Evangelium. Liber generationes. ut supra in festo conceptionis beate Marie. {25}.

. - . , 97 .. , e,
Offertorium. Filie regum in honodre [tuo]”” : dstitit regina a dextris tuis in véstitu

deaurdto circamdata varietite. [158].

Secreta.
% Anctifica Redémptor mundi nobis éffice salutdria : de cujus uteri
preséntis munera sacrificii : et palatio mater tua aula virginee puri-
beite matris Anne précibus eidem tatis est egréssa. Qui vivis.

Communio. Diffisa est gratia in labiis tuis : proptérea benedixit te Deus in

etérnum. [172].

Postcommunio.
gOtiva celéstis mense percipiéntes que nobis splendérem vite sine casti-
Doémine sacraménta beite Anne tatis dispéndio generavit : Déminum
matris Marie gloriésa intercessione nostrum Jesum Christum Filium
nos protege : de qua virgo puérpera ad tuum. Qui tecum vivit et regnat.
salitem’® huméne nativitatis prodiit :
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Sanctorum septem dormientium.

« Sanctorum septem dormientium

[martyrum].»

(xxvij. Julii.)
) 100 )
[Ad missam] ™ Officium.
Alus autem justorum a Démino : et protéctor edrum est in tempore

tribulationis. Ps. Noli emulari in malignantibus : neque zelaveris faci-

éntes iniquititem. [64].

Oratio.
. ., 101 . .
EEus qui gloridsos™  resurrec- resurrectionem sanctam que in eis
tionis etérne precones septem mirabiliter preosténsa est, conse-
dormiéntes magnifice coronasti : quamur. Per Dominum.

presta quésumus : ut edrum précibus
Epistola. Justérum anime. in communi. [67].

Gradale. Exultdbunt sancti in gléria : letabuntur in cubilibus suis. V. Cantite

Démino canticum novum : laus ejus in ecclésia sanctéorum. [72].

Alleltya. Y. Justi epuléntur et exultent in conspéctu Dei : et delecténtur in
leticia. [78].

Evangelium. Cum audiéritis. in communi. [86].

Offertorium. Mirabilis Deus in sanctis suis Deus Israel : ipse dabit virtatem et

fortitddinem plebi sue benedictus Deus allelaya. [90].

Secreta.
EEus in quo est 6mnium jus- tionem pacis qua tui sancti jam
térum réquies et'® pax certa fruantur in celis : nos jugiter hanc
sanctorum : tribue nobis pacificas meditémur in terris. Per Déminum.

hostias tibi digne offérre, ut perfec-

Communio. Justorum dnime in manu Dei sunt : et non tanget illos torméntum
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malicie : visi sunt 6culis insipiéntium mori : illi autem sunt in pace. [96].

Postcommunio.

% Anctéorum tuérum Ddémine vic-
torias recoléntes sacraménta
veneranda percépimus : prestent nobis

quésumus edrum meéritis indulgén-
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tiam : in quorum dormitiéne tuam

magnificénciam collaudimus.

Dominum.

Per



Sancti Sampsonis episcopi.

q Sancti Sampsonis episcopi.
(xxviij. Julii.)
[4d missam]'® Officium.
Thatuit ei Déminus testaméntum pacis, et principem fecit eum : ut sit

illi sacerddtii dignitas in etérnum. Ps. Misericordias Doémini : in etér-

num cantdbo. [103].

Oratio.
Mnipotens sempitérne Deus : queréntibus salatis viam : pulsantibus
tribue nobis famulis tuis per aperiri regni celéstis aulam : ut ad
intercessionem sancti Sampsonis epis- etérne majestatis tue habitationem, te
copi posceéntibus peccatorum véniam : adjuvante pervenire mereamur. Per.

@l Memoria de sancto Panthaleone martyre.

. 104
[Oratio.]
EEuS qui hunc diem beati Pan- hoc in nostris floreat actibus : quod
thaleonis consecrasti martyrio : prémiis remunerétur celéstibus. Per.

presta quésumus : ut ipsius intervéntu
Epistola. Ecce sacérdos. in communi. [106].

Gradale. Ecce sacérdos magnus qui in diébus suis plicuit Deo. ¥. Non est

invéntus similis illi : qui conservéret legem excélsi. [107].

Alleltya. V. Amavit eum Ddéminus et orndvit eum : stola glérie induit eum.

[112].
Evangelium. Homo quidam péregre. in communi. [120].

. - . . 105 106 .
Offertorium. Invéni David servum meum : et in = dleo sancto — unxi eum,

manus enim mea auxilidbitur ei : et brichium meum confortdbit eum. [122].

Secreta.
. . . 107 Lo .
EEus apostolorum : Deus marty- virginum ~ : Deus 6mnium electo-

rum : Deus confessérum : Deus rum : te sﬁpplices exoramus : ut hanc
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hostiam sanctam in honére sancti
Sampsonis episcopi sanctificire et
benedicere dignéris : et ante conspéc-

tum majestatis tue : tam ad corporis

. 08 .
sanititem quam ad  animdrum pro-
ficiat ad salitem. Per Doéminum

nostrum.

dl Alia secreta de sancto Panthaleone.

%Eétus Panthileon martyr tuus
Doémine qui divérsis suppliciis

macerdtus, vera et viva factus est

hostia : hec que tibi offérimus ad
salitem nostram gratificet sua inter-

cessione libdmina. Per.

Communio. Fidélis servus er prudens quem constituis Déminus super familiam

suam : ut det illis in témpore tritici mensiram. [124].

Postcommunio.

% Atidsti nos Démine in hac
solennitite sancti Sampsonis

confessoris tui atque pontificis muné-

ribus sacris : te quésumus : ut ecclésie

tue pacem, fidem, spem, et carititem
multiplicare dignéris : per quas tibi in
ecclésia tua plicere mereamur. Per

Dominum.

d Alia postcommunio de sancto Panthaleone.

%Edempti()nis nostre sacro gustu
satidti : quésumus Domine : ut

interveniénte beito Panthaledne mar-

tyre tuo : per hec sancta que sump-
simus : ad etérna giudia preparémur.
Per.

. . 109 110
QL Aliter missa ™ de sancto Panthaleone martyre pro voluntate contra febrem acutam.

Et qui eam audierit vel celebraverit : in illo anno febrem acutam non babebit.
Ad missam. Officium.

23

faciéntes iniquitatem. [32].

Ustus non conturbabitur : quia Déminus firmat manum ejus, tota die
¥ miserétur et commodat : et semen ejus in benedictione erit : in etérnum

conservabitur. Ps. Noli emulari in malignantibus : neque zelaveris



Sancti Sampsonis episcopi.

EEus qui hunc diem beiti Pan-

thaleonis consecrasti martyrio

presta quésumus : ut ipsius intervéntu

hoc in nostris floreat actibus : quod
prémiis remunerétur celéstibus. Per

Dominum.

@ Lectio libri Sapientie. iiij. [7-11, 13-14, 15.]

y Ustus si more preoccupatus faerit :
anima ejus in refrigério erit.
Senéctus enim venerabilis est : non
diutdrna, neque ndimero annérum
computdta. Cani sunt autem sensus
hominis : et etas senectutis vita
immaculidta. Placens Deo factus est
diléctus : et vivens inter peccatores

translatus est. Raptus est ne malicia

mutdret intelléctum illius : aut ne
fictio deciperet animam illius. Con-
summatus in brevi expleévit témpora
multa. Plicita enim Deo erat dnima
illius. Propter hoc properavit educere
illum de médio iniquititum. Quo-
niam gratia Dei et misericordia est in
sanctos illius : et respéctus in eléctis

illius.

Gradale. Posuisti Domine super caput ejus corénam de lipide precidso. V.

Desidérium anime ejus tribuisti ei : et voluntate labiérum ejus non fraudasti eum.

[39].

Allelaya. Y. Letabitur justus in Démino : et sperabit in eo : et laudabintur

omnes recti corde. [43].

Evangelium. Si quis vult post me. in communi. [50].

Offertorium. In virtite tua Domine letabitur justus, et super salutdre tuum exul-

tabit veheménter : desidérium dnime ejus tribuisti ei. [s1].

%Eétus Panthaleon martyr tuis
Doémine, qui divérsis suppliciis

maceratus vera et viva factus est héstia :

hec que tibi offérimus ad salitem
nostram gratificet sua intercessione

libimina. Per.

Communio. Magna est gloria ejus in salutari tuo : glériam et magnum decérem

impénes super eum Démine. [56].



Sancti Sampsonis episcopi.

Postcommunio.
QREdemptiénis nostre sacro gustu tyre tuo : per hec sancta que sump-
satiati : quésumus Domine : ut simus ad etérna giudia preparémus.
interveniénte beato Panthaleéne mar- Per.
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Sanctorum Felicis, Simplicii, Faustini, et Beatricis martyrum.

« Sanctorum Felicis, Simplicii, Faustini, et

Beatricis martyrum.

(sexcixe. Julii.)
. 111 .
[Ad missam] " Officium.
Acerdotes ejus induant salutdri : et sancti ejus exultatione exultdbunt.

Ps. Meménto Démine David : et omnis mansuetadinis ejus. [139].

Oratio.
%Resta quésumus omnipotens solennitate congdudet : ita perfrudtur
Deus : ut sicut populus Chris- etérna : et quod votis célebrat : pio
tianus martyrum tuérum Felicis, Sim- comprehéndat efféctu.  Per Démi-
plicii, Faustini, et Beatricis temporali num.

Epistola. Lingua sapiéntum. in communi. [68].

Gradale. Sacerddtes ejus induant salutdre : et sancti ejus exultatione exultabunt.

V. Tluc perdicam cornu David : pardvi lucérnam Christo meo. [140].
Alleltya. Y. Vox exultationis et salttis in taberndculis justérum. [77].
Evangelium. Atténdite a ferménto. in communi. [87].

Offertorium. ~ Exultabunt sancti in gloria : letabuntur in cubilibus suis

exultationes Dei in faucibus e6rum. [92].

Secreta.
Ostias tibi Démine pro sanc- noére deférimus suppliciter deprecan-
, , , - 112 . L .
térum martyrum tuérum Felicis, tes ~ : ut indulgéntiam nobis confe-
Simplicii, Faustini, et Beatricis ho- rant et salitem. Per Déminum.

Communio. Ego vos elégi de mundo : ut eatis et fructum afferatis : et fructu

vester mdneat. [97].
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Sanctorum Felicis, Simplicii, Faustini, et Beatricis martyrum.

Postcommunio.
%Enedictiénis tue Doémine plebs tuis Felici, Simplicio, Faustino, et
tibi devéta fructum repoértet et Beatrici exhibuit temporali servitio
gaudium : ut quod sanctis martyribus perénni presidio consequatur. Per.
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@ Sanctorum Abdon et Sennes” martyrum.

(sexx. Julii.)
. 114 .
[Ad missam] " Officium.
Ntret in conspéctu tuo Démine gémitus compeditérum : redde vicinis

séptuplum in sinu eérum : vindica singuinem sanctérum tuérum qui

effisus est. Ps. Deus venérunt gentes in heredititem tuam : polluérunt
templum sanctum tuum, posuérunt Hierdsalem in pomérum custédiam. [Require

) . . 1115
in communi unius martyris.] ~ [60].

Oratio.
EEus qui sanctis martyribus tuis suorum véniam delictérum : ut sanc-
Abdon et Sennes ad hanc torum tudrum intercedéntibus méritis :
gloriam veniéndi, copiésum munus ab émnibus meredmur''® adversitati-
gratie tue contulisti : da famulis tuis bus liberari. Per Déminum.

Epistola. Benedictus Deus. in communi. [37].

Gradale. Gloriésus Deus in sanctis : mirdbilis in majestate ficiens prodigia. V.
Déxtera tua Doémine glorificata est in virtate : déxtera manus tua confreégit

inimicum. [69)].

Alleltya. V. Reddet Deus mercédem laboérum santérum suérum : et deducet

illos in via mirabili. [79].
Evangelium. Vidéte ne quis. in communi. [89].

Offertorium. Mirabilis Deus in sanctis suis : Deus Israel ipse dabit virtutem et

fortitidinem plebi sue, benedictus Deus alleluya. [90].

Secreta.
fRequentéta mystéria  Domine devota mente tractamus : quibus et
pro sanctérum mértyrum'" tu6- presidium nobis crescat et gaudium.
rum Abdon et Sennes veneratione Per.
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Communio. Posuérunt mortilia servérum tuérum Démine escas volatilibus celi :
carnes sanctorum tudrum béstiis terre : secandum magnitidinem brachii tui posside

filios morte punitérum. [96].

Postcommunio.
% Umat Doémine plebs fidélis tuis Abdon et Sennes : a suis emun-
celéstis dona remédii : per que détur delictis. Per Déminum.

intercedéntibus  sanctis martyribus
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Sancti Germani episcopi et confessoris.

« Sancti Germani episcopi et confessoris.

(xxxj. Julii.)
[4d missam] " Officium.

Acerdétes Dei benedicite Déminum : sancti et himiles corde laudate

Rodiooll Deum. Ps. Benedicite 6mnia 6pera Démini Démino : laudite et

superexaltte eum in sécula. [ros].

Oratio.
@Xéudi nos Deus salutaris noster : tui atque pontificis intervéntio, qué-
et quia nostre voces non merén- sumus sit accépta pro nobis. Per.

tur audiri : sancti Germani confesséris
Epistola. Justum deduxit. in communi. [107].

Gradale.  Juravit Doéminus et non penitébit eum : tu es sacérdos in etérnum
secindum 6érdinem Melchisedech. Y. Dixit Déminus Démino meo : sede a dextris

meis. [108].

Alleltya. Y. Amavit eum Ddéminus et orndvit eum : stola glérie induit eum.

[112].
Evangelium. Vigilite quia néscitis. in communi. [121].

Offertorium. Véritas mea et misericordia mea cum ipso : et in némine meo

exaltdbitur cornu ejus. [121].

Secreta.
Acrificium  tibi Doémine pro nostris opéribus non merémur : piis
beiti Germani confessoéris tui suffragatéris intercessionibus conse-
atque pontificis celebritate offeréntes : quamur. Per.

quésumus ut propiciationem quam

Communio. ~ Démine quinque talénta tradidisti mihi, ecce dlia quinque
superlucratus sum : euge serve fidélis quia in pauca fuisti fidélis supra multa te

constituam : intra in gaudium Doémini tui. [123].
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Postcommunio.
%Upplices te rogdmus omni- cedénte beito Germano confessore
potens Deus ut qui percépimus tuo atque pontifice : ad vitam perve-
celéstis mense substintiam : inter- nidmus etérnam. Per Déminum.
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Notes.

Notes, pages {239}-{310}.

'ita 26. &ec. introitus.--55P.', Dickinson:792.

1508-S:405. has Bj throughout. In 1508-S:405. the Psalm-tone ends DCDEF.

'non habent 92. 97. 26.", Dickinson:793.

4 'Surge amica mea speciésa mea et veni', Vulgate.

> Dickinson:794. omits 'est', with the note 'est.--4L. 13. 26. 57.'

& 1513-S:33r. 'peniténtibus’.  Dickinson:794. has 'peténtibus', with the note 'ita 55P. &c.

2

peniténtibus.--13. 15. 26.". In 1508-S: the final melisma is as follows:

D
®, 4,
* *

The edition matches the jubilus.

7 At . 1508-S:406. has 'corde toto'. At d'. ‘compissim.--92. 94. 98. 4L. 57.', Dickinson:795.
1513 excessiva'. 'excessiva', Dickinson: 795, with the note, 'excéssim.--92. 94. 98. 4L. 57.". 1508-
S:406. has 'excessivi'. 'stans.--92. 04. 97. 98.", Dickinson:795; 'et.--97. 13. 15. 26.", Dickinson:795.
1513-S:33r. has ‘et humilitas'. At d*. 'gémitum.--15. 26.", Dickinson:795.

¥ In the Sarum Use the sequence does not include '"Amen' when it is sung in a mass. However, if it
were sung in an office the default melody for "Amen' would be GA.GFG.

’ In GS:6. 'muliéribus' is set GCCBA.DC.CBA.CBABC.B.

12 1508-S:407. has no flats. In 1508-S:407 the ending is as follows:

W"H%

porta- vé- runt e-tér- niPa-  tris Fi-li-
At a' in 1508-S:407. 1527. and 1532. 'miseris' is missing, but all the notes are present;
'remédium' is set D.F.AA.GG. At b' 1508-5:407. 1527. and 1532. have "é¢ffectu’. At ¢ in 1508-
S:407. 1527. and 1532. 'maris' is missing, but all the notes are present, impying that 'hujus maris' is
set A.GA BC.AG.

2 . . . s
In the Sarum Use the sequence does not include 'Amen' when it is sung in a mass. However, if it

11

were sung in an office the default melody for "Amen' would be GA.GFG.

B 'hon habent 92. 4L. 15.', Dickinson:797. This cue indicates the trope of the Sanctus.
" 1498:188r. That is, this Mass would only be celebrated thus in churches so dedicated.
Dickinson:797.

In 1508-S:408. this cue and the cue for the Epistle appear after the cue for the Alleluya.
1508-S:408. has here the cue for the Gospel 'Hec mando vobis'.

'in.--92. 97. 98. 4L. V.", Dickinson:798.

‘abundavit', Vulgate.

'interveniénte.--92. 4L. 15. 57.', Dickinson:799.

'non habent 94. 98. 26.", Dickinson:800.

15

16
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Notes.

* Dickinson:799.

» Dickinson:800.

# Ata. in 1508-S:408. 'Sacerdétem' is set C.EF.G.E. Here the edition follows Rylands-24:500. At
d'. 1513-S:34v. has 'certat’. In d* 1508-S:408. 1527. and 1532. 'giudeant’ is set C.D.C. This has
been edited to conform to d'. In e'. 'hujus.--94. 97. 98.", Dickinson:801. In i'. 1508-S:408. has 'Tic
bculis’. In i%. 1508-S:408. 1527. and 1532. have 'abfuit. 'abfuit.--92. 4L. 15. 57.', Dickinson:802.
Dickinson:801. has 'certet' with the note: 'ita 55P. &c. certat.--97. 98. 13. 15. 26. Grad.".

5 L
‘appropriat’, Vulgate.
26

1508-S:410.
7 'non habent 92. 4L. 57.", Dickinson:803.
% 1508-8:410.
# 'Assit Jesus', 1508-S:410.
% For 'tibi : que et', 'tibique.--92. 94. 97. 98.", Dickinson:804.
3! 'hon habent 92. 4L. 15. 57.", Dickinson:804.
%2 In the British Museum copy of 1513. this mass is crossed out but legible.
¥ 1508-8:410.
* 1508-5:410.
¥ fasto', 1508-S:410.
36

This date appears in the header of 1513-S:30r. The actual date of this feast will be the Sunday
that falls between July 8 and July 14.

¥ 1508-8:410.

1508-S:410.

*’ Dickinson:807.

40 GS:pl. p. contains the latter part of this officium, beginning at 'matrem'. In 1508-S:410. 'pteri' is
set CF.FFF.FGEFE. GS:190. gives only the beginning of the Psalm-verse together with the Psalm-
tone ending and 'Amen. In GS:pl. p. 'usque in' is set ACA.G.F.

1 1508-S:411.

1508-S:411.

In GS:pl. p. 'in' is set Gf; 'frater’ is set F.Fe.

Dickinson:808.

1508-S:411

1508-S:411.

Dickinson:809.

'liberémur.--94.', Dickinson:810.

"proficiat.--97. 98.', Dickinson:810.

'in.--92. 4L. 15. 57.', Dickinson:810.

'In utroque festo', 1494, 1497, 1498, 1504L. [Dickinson:811.] 'In festo sancti Osmundi omnia de

communi unius confessoris et pontificis.', 1508-S.

38

42
43
44
45
46
47
48
49
50

51
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Notes.

>2 This Mass is not found in 1492, 1515, or 1557. 'In festo sancti Osmundi omnia de communi unius
confessoris et pontificis.', 1508. The more recent Sarum Missals have no Common of One Confessor
and Bishop, however, this designation does appear in some older manuscripts (see J. Wickham Legg,
The Sarum Missal Edited From Three Early Manuscripts (Oxford: Clarendon Press, 1916): 372.

> Dickinson:811.

' No music is provided, but the usual chant for Officia beginning 'Gaudedmus', notably for many
feasts of St. Mary, is undoubtedly intended. At 'translatione’, 'solemnitite vel. [translatiéne]--94.
97. 98. 4L.", Dickinson:811. The accidentals follow Rylands-24:331. and 364.

> No music is provided, and no Sequence is indicated in the printed Graduals, but the text is easily
accomodated to the Sequence melody Lauda Syon. for Corpus Christi. This is provided in the
Appendix, XX.

% 'solemnizatione vel.--94. 98. 4L.", Dickinson:811.

*7 'ita 13. 55P. stant.—-94. 97. 98. 4L.", Dickinson:811.

** Dickinson:812. has 'Osmundum',with the note 'ita 94. 55P. Osmuindi.--97. 98. 4L.. 13. 26."
'Osmundi', 1513-S:37r.

*? 'sanus redit' 'non habent 94. 98. 4L.", Dickinson:812.

% 'hon habent 94. 98. 4L.", Dickinson:812.

¢ In Dickinson:813. 'méritis et . . . Osmandi' appears in parentheses.

%2 Dickinson:813.

% For 'festa veneranda', 'solémnia veneriando.--92. 4L. 15. 57.", Dickinson:814.
* Dickinson:814.

% 'hon habent 92. 4L. 57.', Dickinson:815.

% 'hon habent 92. 94. 97. 98.", Dickinson:815.

%7 Dickinson:815.

% 1508-S:411.

& 'martyris', 1513-S:38r. 'ita 55P. &c. martyris.--13. 15. 26.", Dickinson:816.
7 'hon habent 92. 94. 97. 98.", Dickinson:816.

L' eternitatis tue ficias ascribi consortio' 'non habet 26.', Dickinson:816.

72 Dickinson:816.

7 'tuo semper' 'non habet 98.', Dickinson:817.

7 1508-S:411.

7 1508-S:411.

76

ut supra in visitatione beate Marie., 1508-S:411. No music is provided, but the usual chant for
Officia beginning 'Gaudeamus', notably for many feasts of St. Mary, is undoubtedly intended.
GS:plss. (the Assumption) has a flat only at the beginning. 1508:29v. has a B}, signature until the
Psalm-verse. In the edition the accidentals follow Rylands-24:331. and 364.

77 Dickinson:818.

78 1508-8:411.
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7 In 1508-S:411. the third syllable of 'auferétur' appears 8 notes later; the sescond syllable of

'etérnum’ apppears 4 notes earlier. GS:191. omits the last 10 notes.

* In a. 'Filius Dei.--55P.", Dickinson:818. In g’. 'nuncia', 1513-S:38v. At h'. 1508-S:412. 1527.
and 1513-S:38v. have 'consilia’. In h’. '0.--26.", Dickinson:819.

" Mineravi', 1513-S:39r.

8 TFor 'ad illam Déminus', 'Déminus ad illam.--97. 98. ad illam.--V.', Dickinson:820.

8 Dickinson:821.

84 rexaudsbilis.--92. 4L. 15. 57.', Dickinson:821.

% In GS:191. 'meo' is set EGFF.ED. 'ED' appears to have replaced an erasure of EF. In any case,
Arsenal:170r. and Ryulands-24:357. support the reading of 1508-S:413. In GS:191. the last 'in' is
set Gf. Again Arsenal:170r. and Ryulands-24:357. support the reading of 1508-S:413. The flats
appear in Rylands-24:357.

% 1508-S:414.

Dickinson:823.

'non habent 97. 98.', Dickinson:823.

'non habent 94. 97. 98.', Dickinson:824.

'in.--97. 98. 57.', Dickinson:824.

1508-S:414.

Dickinson:825.

1508-S:414. has B}, throughout.

1508-S:414.

'ex te', 1508-S:414.

In b%. ‘et sic', 1508-S:415.

1526:39r.

% 'lucem.--4L. 15. 57.", Dickinson:826.

* 1508-8:415.

Dickinson:826.

'Deus gloriosus', 1508-S.

'non habent 15. 57.', Dickinson:827.

Dickinson:828.

1526:38v.

Dickinson:830. omits 'et in' with the note 'et in.--4L. 13. 15." But see [122].

'ita 26. &c. meo.--55p.", Dickinson:830.

'Deus virginum' 'non habent 92. 4L.. 57.", Dickinson:830.

For 'quam ad', 'atque.--97. quam.--92. 94. 98.", Dickinson:831.

This mass 'non habent 92. 4L. 15. 57.", Dickinson:829.

‘cum memoria de s. Sigismundo.--98.", Dickinson:829.

Dickinson:831.

'obsecrantes.--92. 4L. 15. 57.", Dickinson:831.
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87
88
89
90
91
92
93
94
95
96

97

100
101
102
103
104
105
106
107
108
109
110
111

112



Notes.

113
114
115
116
117

118

'ita 94. 97. 98. 13. 26. Sennis.--92. 4L.. Sennen.--57.', Dickinson:832.

Dickinson:832.
1508-S.

'ita 26. &c. meredntur.--92. 97.55P.", Dickinson:832.

'non habent 15. 57.', Dickinson:833.
Dickinson:833.
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